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  }4015א דוידזון { . אל רחום וחנון31
  אברהם בן יצחק הכהן

  יוצר לשבת חנוכהגוף 
  .II.5.1פרק ב,  דיון בדוקטורט:

  )103( ואמץ חזק) 91-99( ברבי הכהן) 73-82( ), אברהם1-72(כפול א"ב  אקרוסטיכון:
  

  כתבי יד:
)מאה הי"ד ( –(נוסח היסוד)  1148אוקספורד נויבאואר נ':   .1
)מאה הי"ד ( – 1102אוקספורד נויבאואר ק':  .2
) [אינו מנוקד, חוץ מהשורות מאה הי"ד (–(ספר פיוטים)  233/129המבורג  ס': .3

  הראשונות.] 
  

  כד יארע ב' שבתות בחנוכה אומר זה היוצר בשבת שנייה מהר' אברהם בר' יצחק הכהן

  
 יוינָ יָ נְ עִ ־לכָ ן בְּ וּנּחַ ם וְ חוּל רַ אֵ אֵ אֵ אֵ     1

 יונָ זְ ה אָ טֶּ יו מַ נָ ת בָּ עַ וְ ל שַׁ אֶ אֶ אֶ אֶ 
  (ישעיהו סג:ט)      [בְּ]כָל־צָרָתָם לż צָר וּמַלְאźַ פָּנָיו

 
ינוּ יְוָנִיים וְשָׂרֵיהֶםבְּ בְּ בְּ בְּ  ùֵקוּם עָל 

 קְּשׁוּ לַהֲמִירִי דָּת בְּדָתֵיהֶםבִּ בִּ בִּ בִּ     5
  (במדבר כח:יח)        בְּנִכְלֵיהֶם אֲשֶׁר נִכְּלוּ לָהֶם

 
 żי אżבַד־עֵצżת בְּחָמָס וְגָזֵלגּגּגּגּ
żמֶר כְּבżדגָּ גָּ גָּ גָּ  ùהָאֵל לְזַלְזֵל מַר א 

  (ויקרא טז:י)    הַשָּׂעִיר אֲשֶׁר עָלָה עָלָיו הַגżּרָל לַעֲזָאזֵל
        

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  

נ' [נוסח היסוד שלנו]: וכל; ותיקנתי ע"פ כ"י ס' והפסוק המקראי: [ב]כל. [ב]כל. [ב]כל. [ב]כל. . 3ק': כשאירע. בכ"י ס' אין כותרת בכלל. כד יארע. כד יארע. כד יארע. כד יארע. כותרת: 
בכ"י . 7-8בכ"י ק' וס' כתוב: יוונים. ). אמנם 31כך הכתיב בכ"י נ', ומנוקד "יַוְנִיִּים" (וכן להלן, טור  יוניים.יוניים.יוניים.יוניים.. 4ק': לא.  לו.לו.לו.לו.בכל. ק': ובכל. 

  גוי אובד עצות בחמס ובגזל(!). סדר הטורים הפוך: "גמר אומר כְבוד האל לזלזל /  ק',
  

        פירושפירושפירושפירוש
  
הסכים בדעתו, על פי  גמר אומר.גמר אומר.גמר אומר.גמר אומר. 8דברים לב:כח.  גוי אובד עצות.גוי אובד עצות.גוי אובד עצות.גוי אובד עצות. 7על פי שמות לד:ו ועוד.  אל רחום וחנון.אל רחום וחנון.אל רחום וחנון.אל רחום וחנון.    1

 השעיר אשר עלה עליו הגורל לעזאזל.השעיר אשר עלה עליו הגורל לעזאזל.השעיר אשר עלה עליו הגורל לעזאזל.השעיר אשר עלה עליו הגורל לעזאזל. 9לזלזל את כבוד האל.  כבוד האל לזלזל.כבוד האל לזלזל.כבוד האל לזלזל.כבוד האל לזלזל.תהלים עז:ח: גָּמַר אֹמֶר לְדֹר וָדֹר. 
בפסוק הוא השעיר המשתלח בעבודת יום הכפורים, וכאן בפיוט הוא כינוי למלכות יוון. המשלת מלכות יוון 

רה בחזונו של דניאל (ח:כא), וְהַצָּפִיר הַשָּׂעִיר מֶלÌֶ יָוָן, וכן נמצא גם ב"אודך כי אנפת": "השעיר והצפיר לעזים מקו
  בחרונך ליקוד".
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10       ùַשָׁכ ýְסֶד מ ùֶח ýַב הż ýר ýְּל ב ýֵרָאאżּנִי לַמ 
 ýִה ýָּכ ýגֵשׂ וַיְהַלֵּל עַם נִבְרָאה נż 

  (דברים כח:נח)      קָדżשׁ нאֶת־הַשֵּׁם הַנִּכְבָּד וְהַנżּרָא 
  
רוּרִ מֵי בְ דְּ דְּ דְּ דְּ  ùָית וְתָמִיד וּמֵי נִידָּה חָס  
רוּדְּ דְּ דְּ דְּ  ùָבֵקִים בַּיי מִנְּשֵׁיהֶם ס  

רוּ      15 ùָרֶת יי שָׁמ ùֶ(במדבר ט:כג)        אֶת־מִשְׁמ  
  

לוּ בְנֵיהֶןהֵ הֵ הֵ הֵ  ùָיִם מ ùַּת שְׁתżן גְּבִיר  
יכוּ מִמִּגְדָּל אżתָם וְאֶתְהֶןהִ הִ הִ הִ  ùִשְׁל  

יקוּ גוּרֵיהֶןחָלְצוּ שַׁד  ùִ(איכה ד:ג)        הֵנ  
  
עָהוּוּוּוּ ùָמִידַּת הַדִּין בַּעֲדַת אֵל פָּג  

  תֵּצֵא מֵרָעָה אֶל רָעָהוַ וַ וַ וַ     20
יהָ שִׁבְעָה ùֶ(משלי ט:א)        חָצְבָה עַמּוּד  

  
  יד יָהִיר לֵץ אַבִּירַי סִילָּהזֵ זֵ זֵ זֵ 
  בָחָם נְתָחָם וּבְשָׂרָם בִּילָּהזְ זְ זְ זְ 

  (בראשית מד:יב)        גָּדżל הֵחֵל וּבַקָּטֹן כִּלָּה
  

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  
  ס': אותן. אותם.אותם.אותם.אותם. 17ס': מל (!).  מלו.מלו.מלו.מלו. 16
        

        פירושפירושפירושפירוש
  
בכי"י ק' וס', הפועלים מנוקדים "מָשְׁכֵנִי ... הַכֵּה ... וִיהַלַּל", ואם כן המחרוזת הזאת  ... הכה ... ויהלל.... הכה ... ויהלל.... הכה ... ויהלל.... הכה ... ויהלל.משכני משכני משכני משכני  10

היא תפילה לעתיד, כמו שיש פעמים רבות במחרוזות קדוש כזאת. אבל בכ"י נ', הפועלים מנוקדים כמו שניקדנו 
הביא אותי לירא אותו, לעבוד אותו.  כני למורא.כני למורא.כני למורא.כני למורא.משמשמשמשבפנים, ואם כן מחרוזת זו היא המשך הסיפור על העבר. 

על פי  ויהלל עם נברא.ויהלל עם נברא.ויהלל עם נברא.ויהלל עם נברא.האויב המענה את ישראל.  נוגש.נוגש.נוגש.נוגש.אפשרות אחרת: הביאני לבית המקדש, מקום מוראו. 
כלומר, נתבטלו מצוות ברית מילה וקרבן דמי ברית ותמיד ומי נידה חסרו. דמי ברית ותמיד ומי נידה חסרו. דמי ברית ותמיד ומי נידה חסרו. דמי ברית ותמיד ומי נידה חסרו.  13תהלים קב:יט: וְעַם נִבְרָא יְהַלֶּל יָהּ. 

בילת נידות מעם ישראל, כי היוונים אסרו אותן; ואולי יש לנקד חִסֵּרוּ, שהיוונים הסירו מצוות אלו התמיד וט
מיוסד על פי טור מקביל ב"אודך כי אנפת": טָסוּ קְדוֹשִׁים מִנְּשֵׁיהֶם לְהַבְדִּיל.  דבקים ביי מנשיהם סרו.דבקים ביי מנשיהם סרו.דבקים ביי מנשיהם סרו.דבקים ביי מנשיהם סרו.    14בפועל. 

חלצו שד הניקו חלצו שד הניקו חלצו שד הניקו חלצו שד הניקו  17כי אנפת": גְּבִירוֹת שְׁתַּיִם בְּנֵיהֶן מָלוּ. על פי טור מקביל ב"אודך גבירות שתים בניהן מלו. גבירות שתים בניהן מלו. גבירות שתים בניהן מלו. גבירות שתים בניהן מלו.  16
) וב"אודך כי אנפת" שאנשי אנטיוכוס תלו את הנשים האלה בדדיהן, ואולי 28-29מסופר ביוסיפון (פרק יג,  ....גוריהןגוריהןגוריהןגוריהן

עזר הכהן פייטננו הבין שבזמן הריגתן הן חשׂפו את דדיהן כדי להיניק את בניהן. הפייטן מדלג על הריגת אל
) ב"אודך כי אנפת", שהוא המקור המובהק לפייטננו. 31-39הישיש, אע"פ שהיא מסופרת באריכות יחסית (שורות 

במקרא מוסב על  חצבה עמודיה שבעה.חצבה עמודיה שבעה.חצבה עמודיה שבעה.חצבה עמודיה שבעה. 21על ירמיה ט:ב: כִּי מֵרָעָה אֶל רָעָה יָצָאוּ. ותצא מרעה אל רעה. ותצא מרעה אל רעה. ותצא מרעה אל רעה. ותצא מרעה אל רעה.  20
רה מואנשת. אבל כאן, הפועל מוסב על "מידת הדין", "חָכְמוֹת", החכמה המואנשת, שחז"ל מבינים אותה כתו

מה משמעותו, ואולי שהיו דווקא שבע גזירות נגד ישראל בימי אנטיוכוס (אבל אינני יודע מקור  ברור ואינו
אבירי אבירי אבירי אבירי שם גנאי נוסף לאנטיוכוס.  לֵץ.לֵץ.לֵץ.לֵץ.פי "אודך כי אנפת". -אנטיוכוס, והלשון על זיד יהיר.זיד יהיר.זיד יהיר.זיד יהיר. 22לרעיון זה), וצ"ע. 

על פי איכה ג:ד, בִּלָּה בְשָׂרִי, וכן נמצא גם  ובשרם בילה.ובשרם בילה.ובשרם בילה.ובשרם בילה. 23שלה, על פי איכה א:טו.  בר את הגיבוריםשי סילה.סילה.סילה.סילה.
  ב"אודך כי אנפת": בִּלָּה בְשָׂרִי וְחַיָּתִי שִׁתַּע. 
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חָהחַ חַ חַ חַ     25 ùָתָם פָּרżיִּים אִמָּם כְּמ  
חָהחָ חָ חָ חָ  ùָל צָוżחָם וּבַת־קżלְפָה ג  

יִת אֵם  ùַּרֶת הַב ùֶקיג:ט) (תהלים      הַבָּנִים שְׂמֵחָהעֲק  
  

  נִזְקָםים וְ רִ שָׁ י יְ מֵ דְ  ייפֵּ טִ טִ טִ טִ 
  םקָ ם נָ יżב שֵׁ ר הָ שָׁ יָ ב וְ żטטטט

  (אין במקרא)        םיקָ ל חֵ יב אֶ שִׁ יו יָ רָ צָ לְ       30
  

  יםשִׁ יָ תְ ים וּירִ פִ ים צְ ירִ עִ ים שְׂ נִיוָ יְ יְ יְ יְ 
  יםשִׂ הָ נַיי לְ פוּל צְ עַ  צוּעֲ יָ תְ יִ יִ יִ יִ 

  (אסתר ב:ג)        יםשִׁ נָּ ר הַ מֵ żשׁ źלֶ מùֶּ יס הַ רִ סְ 
  
  הן עִינָּ מżגְ י הֶ פִ żת יù לַ לוּכְּ כְּ כְּ כְּ 

  האָ נָ תְ נִ  זֶראùֶ  ת הָאָלָהדָּ ־בתָ כְּ     35
  (דברים כח:ל)      הנָּ בùֶ כָּ שְׁ ר יִ חֵ אַ  ישׁאִ ס וְ רֵ אָ ה תְ שָּׁ אִ 
  

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  
 יתיעצו.יתיעצו.יתיעצו.יתיעצו. 32ס': חשב.  השב.השב.השב.השב. 29 ").טיפי"ל חסר כתיב רק שהוא ונראה( טפיס':  טיפי.טיפי.טיפי.טיפי. 28ק': רוּחם.  גוחם.גוחם.גוחם.גוחם. 26 ק': חִיַּית. ס': חית. חיים.חיים.חיים.חיים. 25

  ק': בתנאה. נתנאה.נתנאה.נתנאה.נתנאה.כך מנוקד בכ"י נ'; ק': אָזָר.  אֶזֶר.אֶזֶר.אֶזֶר.אֶזֶר. 35ק': כלילת.  כלולת.כלולת.כלולת.כלולת. 34 ק': יתעצל.
        

        פירושפירושפירושפירוש
        
"אמם", כלומר, האם פרחה את (=מן) החיים. אבל לפי  לפי גירסא זו, "חיים" הוא המושא, והנושא הוא חיים.חיים.חיים.חיים. 25

אולי יש כאן משחק מלים:  כמותם.כמותם.כמותם.כמותם.הגירסא האחרת, הנושא הוא "חִיַּת אמם" (מה שאנו קוראים ה"חיוּת" שלה). 
    30מוציאם מהרחם, כלומר אמם, על פי תהלים כב:י: כִּי אַתָּה גֹחִי מִבָּטֶן.  גוחם.גוחם.גוחם.גוחם."כמוהם", אבל גם "כמיתתם". 

גם ב"אודך כי אנפת" יש תפילה דומה ממש בזה המקום בסיפור, ופייטננו חיקה את  טיפי דמי ישרים ... השב.טיפי דמי ישרים ... השב.טיפי דמי ישרים ... השב.טיפי דמי ישרים ... השב.
במקרא, אבל לקוח מן היוצר "מלך אזור גבורה" לראש השנה, המיוחס לר' אלעזר אין  לצריו ישיב אל חיקם.לצריו ישיב אל חיקם.לצריו ישיב אל חיקם.לצריו ישיב אל חיקם.דגמו. 

), והוא על פי דברים לב:מג, וְנָקָם יָשִׁיב לְצָרָיו, ותהל' עט:יב: וְהָשֵׁב 3, טור 44בירבי קליר (גולדשמידט, ר"ה, ע' 
השימוש בכינויי עזים ליוונים, עיין לעיל, על יוניים שעירים צפירים ותישים. יוניים שעירים צפירים ותישים. יוניים שעירים צפירים ותישים. יוניים שעירים צפירים ותישים.  31לִשְׁכֵנֵינוּ שִׁבְעָתַיִם אֶל חֵיקָם. 

נראה לי שתפס את המילה "סריס" כפקיד סתם  סריס המלך שומר הנשים.סריס המלך שומר הנשים.סריס המלך שומר הנשים.סריס המלך שומר הנשים. 33, ד"ה "השעיר". 9פירוש על שו' 
של המלך, ולאו דווקא למי שנסתרס בגופו. (השוו' תרגום אונקלוס לברא' לז:לו: "סריס פרעה" = "רבא דפרעה".)  

ר זה מופיע פעמיים במקרא (בצורה "כְּלִילַת יופי", כמו גם בכ"י אחד של פיוטנו), לתאר את תיאו כלולת יופי.כלולת יופי.כלולת יופי.כלולת יופי. 34
היופי של עיר מסויימת, ירושלים (איכה ב:טו) או צור (יחז' כז:ג). אך הפייטן משתמש בו לתאר את יופיה של כל 

ב הַדָּת" (אסתר ד:ח) ו"וְכָתַב אֶת שילוב של "כְּתָ  דת האלה.דת האלה.דת האלה.דת האלה.----כתבכתבכתבכתב 35אנס.  עינה.עינה.עינה.עינה.כלה של בשר ודם ביום חתונתה. 
אזר אזר אזר אזר הָאָלוֹת הָאֵלֶּה" (במד' ה:כג); ופירושו: התעודה המרשה להגמון לעשות את המעשה המקולל ("הָאָלָה"). 

קשה; ונראה שיש לפרש כעין: "הוא התנאה והתגאה בתעודה זו כמו שמתנאים באיזור על המותניים".  נתנאה.נתנאה.נתנאה.נתנאה.
  הפייטן נקט את הקרי של הפסוק, ולא הכתיב "תשגלנה".  שכבנה.שכבנה.שכבנה.שכבנה.יייי 36
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ֹ יחָ ל רֵ יִ ת חùַ נżבżּת בְּ לִ לִ לִ לִ    ישׁאִ בְ א הִ ם ל
  יִישׁל מִתùַּ דֵ יבָּ הִ לְ ב וּיטֵ הֵ  דוּמְ לָ לָ לָ לָ 

  (רות א:יג)        ישׁאִ ת לְ יżי הֱ תִּ לְ בִ נָה לְ עָגùֵ תֵּ 
  

  היעָ גùִּ הִ  הּתָ ופָּ חֻ א וְ ן בָּ הֵ כֹּ ־תד בַּ עֵ żממממ    40
  ה עָ מְ דִ יָהּ בְּ וּיקּשִׁ וְ  הּינָ ה יֵ כָ שְׁ מָ מָ מָ מָ 

  ב יג:יט)מואל (ש      העָ רùָ קָ  יהָ לùֶ ר עָ שֶׁ ים אֲ סִּ פַּ ת הַ נֶ żתù כְ וּ
        
  הנָ גוּת הֲ אżרְ ן מֵ יִ עùַ  מוּצְ ים עָ יבִ דִ נְ נְ נְ נְ 
  הנָ גוּעֲ ה וַ מָ גוּעֲ  הּסָ עֲ כַ ה בְּ ימָ עִ נְ נְ נְ נְ 

45       ùֶשְׁ חְ יַּ ה וַ דָ הוּיהָ יְ וַיִּרְא ùֶלְ  יהָ בż(בראשית לח:טו)      הנָ ז  
  

  תżינּגִ מְ בִּ  יהָ חùִ אָ ה לְ תָ נְ ת עָ רֶ עż ùֶסססס
  תנżבָּ ט הַ פַּ שְׁ מִ תִּכָּבֵד כְּ  יźכżת אֵ סְ סְ סְ סְ 

  (ויקרא כא:ט)      תנżזְ ל לִ חֵ י תֵ ן כִּ הֵ כֹּ  ישׁת אִ בַ וּ
  

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  
  בנגינות. במגינות.במגינות.במגינות.במגינות. 46ס': נעומה.  נעימה.נעימה.נעימה.נעימה. 44ליתא. ק':  עין.עין.עין.עין. 43ס': הילדיהן.  חיל ריחם.חיל ריחם.חיל ריחם.חיל ריחם. 37

    
    

        פירושפירושפירושפירוש
        
עמדו  ריחם לא הבאיש.ריחם לא הבאיש.ריחם לא הבאיש.ריחם לא הבאיש.ע"פ משלי לא:כט: רַבּוֹת בָּנוֹת עָשׂוּ חָיִל; והכוונה כאן לבנות ישראל.  בנות חיל.בנות חיל.בנות חיל.בנות חיל. 37

 9מההגמון היווני; עי' בפירוש לשו'  מתייש.מתייש.מתייש.מתייש.ע"פ ישעיה א:יז: לִמְדוּ הֵיטֵב דִּרְשׁוּ מִשְׁפָּט.  למדו היטב.למדו היטב.למדו היטב.למדו היטב. 38בצדקתן. 
מועד בת כהן מועד בת כהן מועד בת כהן מועד בת כהן     40ות, כי נמנעו מלהתחתן, שמא יאנס אותן ההגמון. נשארו עגונ תעגינה.תעגינה.תעגינה.תעגינה. 39לעיל, ד"ה "השעיר". 

מזגה, מסכה. (ואולי  משכה.משכה.משכה.משכה.כלומר, הגיע זמן החתונה של בת הכהן (אחותו של יהודה מכבי).  בא וחופתה הגיעה.בא וחופתה הגיעה.בא וחופתה הגיעה.בא וחופתה הגיעה.
ם אשר עליה ם אשר עליה ם אשר עליה ם אשר עליה וכתונת הפסיוכתונת הפסיוכתונת הפסיוכתונת הפסיהמשקה שלה (על פי הושע ב:ז, שַׁמְנִי וְשִׁקּוּיָי, ועוד).  ושיקויה.ושיקויה.ושיקויה.ושיקויה.צריך לנקד מָשְׂכָה?) 

האחים (שהיו "נדיבים", בני האצולה הכוהנית) עָצמוּ  נדיבים עצמו עין מראות הגונה.נדיבים עצמו עין מראות הגונה.נדיבים עצמו עין מראות הגונה.נדיבים עצמו עין מראות הגונה. 44ש"ב יג:יט. קרעה. קרעה. קרעה. קרעה. 
האשה הצדקת ("נעימה") היתה עצובה  נעימה בכעסה עגומה ועגונה.נעימה בכעסה עגומה ועגונה.נעימה בכעסה עגומה ועגונה.נעימה בכעסה עגומה ועגונה.עיניהם כדי שלא יראוה עומדת ערומה. 

) חתנה היה כהן.גם עגונה מבחינה הלכתית, אם גם וגם היתה מעוגנת להיבעל להגמון. (ואולי ("בכעסה עגומה"), 
כנראה, שברון  במגינות.במגינות.במגינות.במגינות. 46בראשית לח:טו.  ויראיה יהודה ויחשביה לזונה.ויראיה יהודה ויחשביה לזונה.ויראיה יהודה ויחשביה לזונה.ויראיה יהודה ויחשביה לזונה.לשון נופל על לשון.  .עגומה ועגונהעגומה ועגונהעגומה ועגונהעגומה ועגונה

ילה שהוא יִראה, יתבונן (מלשון "הכל סוכין ביופיה", בבלי מג סכות.סכות.סכות.סכות. 47לב, על פי איכה ג:סה: תִּתֵּן לָהֶם מְגִנַּת לֵב. 
שמות כא:ט. ופירושו כאן: על פי  כמשפט הבנות.כמשפט הבנות.כמשפט הבנות.כמשפט הבנות.לשון סגי נהור, ומשמעה: איך תתבזה.  איך תכבד.איך תכבד.איך תכבד.איך תכבד.יד עמ' א). 

  ההלכה המתייחסת לבנות כהנים (כדאיתא בטור הבא).
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  יונָ פָ לִים לְ מְחַלְּ יא צִ הż żתּעְ דַ פָּרוּשׁ בְּ 
  יוינָ יְ עżן מְ תֵּ יִּ ד וַ הוּאֵ ה כְּ שָׂ עָ עָ עָ עָ     50

  (מלכים א ב:ה)    יונָ תְ מָ בְּ  רשֶׁ אֲ  תżרָ גżחֲ ה בַּ מָ חָ לְ י מִ מֵ דְּ 
  

  נżמżהֲ ־לכָּ  źלֶ מùֶּ ץ הַ בֵּ ם קִ אżתְ פִּ פִּ פִּ פִּ 
 ùֶּפ ùֶּפ ùֶּפ ùֶּתַ פ ùַׁיּר צִ עַ ח שżבְּ  ,ןżב גְּ רżאżנ  

  (תהלים ב:ה)        נżרżחֲ בַ וּ żפּאַ בְּ  ימżלùֵ ר אֵ בֵּ דַ יְ 
  

הוּ]ר יżכְ אַ  יהוּח פùִּ תַ פָּ פָּ פָּ פָּ     55 ùֵמִשְׁנ]  
  את הוּינżי בִ כִּ יו לָ עָ ה מֵ נֵ פְּ פְּ פְּ פְּ 

ùֹ וַ      (אסתר ז:י)        הוּוּלù תְּ  :źלֶ מùֶּ ר הַ אמֶ יּ
    
  לת אֵ בַּ  הּתָ רָ צָ בְּ  הּשָׁ פְ דְּקָה נַ צִ צִ צִ צִ 
  לאֵ גżת וְ לֶ אż ùֶגּ הּוָּה יי לָ צִ צִ צִ צִ 

  (שמות יז:ז)          לאֵ רָ שְׂ י יִ נֵ יב בְּ רִ ־לעַ       60
  

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  
כל כתבי היד גורסים  ומשנהו.ומשנהו.ומשנהו.ומשנהו. 55ס': ודבר.  ידבר.ידבר.ידבר.ידבר. 54 קִבֵּץ.מנוקדק'  בַץ; בכ"יכ"י נ' מנוקד קָ ב ....קבץקבץקבץקבץ 52ס': מהללים.  מחללים.מחללים.מחללים.מחללים. 49

 י"בכ  פנה.פנה.פנה.פנה. 56"ומשנהו"; אבל הנקדן של כ"י נ' לא ניקד את הו"ו בראש המילה. נקדנו של כ"י ק' כן ניקד אותה; כ"י ס' אינו מנוקד כאן. 
  ק': ליתא. לה.לה.לה.לה. 59כך הוא מנוקד בכ"י נ'. בכ"י ק' מנוקד: צָדְקָה. צִדְּקָה. צִדְּקָה. צִדְּקָה. צִדְּקָה.  58ק': עם בינות.  בינות.בינות.בינות.בינות. .פָּנָה מנוקד' ק י"בכ; פַּנֵּה מנוקד' נ
  

  פירושפירושפירושפירוש
  

כאן מתבקש, על פי האקרוסטיכון, טור המתחיל באות עי"ן; ואכן הטור השני ("עשה כאהוד...") מתחיל באות  49
אפילו אחר חרוז זה יש עוד שני חרוזים  זו. ואולי הנוסח משובש, או אולי כך יצא, פגום, מאת הפייטן, כי

הביא ("הוציא") את חיילי  הוציא מחללים לפניו.הוציא מחללים לפניו.הוציא מחללים לפניו.הוציא מחללים לפניו.יהודה, שהיה כוונתו לטוב. פרוש בדעתו. פרוש בדעתו. פרוש בדעתו. פרוש בדעתו.  המתחילים באות פ"א.
כמעשה אהוד בספר שופטים, שעשה לו חֶרֶב וְלָהּ שְׁנֵי עשה כאהוד. עשה כאהוד. עשה כאהוד. עשה כאהוד.  50היוונים, המחללים את התורה, לפניו. 

(שופ' ג:טז), והסתיר אותה מתחת לבגדיו. (ויש נוסחי "מדרש לחנוכה" שמספרים שאף חרבו של יהודה  פִיּוֹת
ויתן מעוייניו / ויתן מעוייניו / ויתן מעוייניו / ויתן מעוייניו /  50היתה בת שני פיות, אף על פי שפרט זה לא מוזכר במפורש בפיוט זה או ב"אודך כי אנפת". 

ת "מעוייניו" היא בינוני נראה לי לפרש: הוא נתן (=עשה) את אויביו לדם. הצורה הדקדוקידמי מלחמה. דמי מלחמה. דמי מלחמה. דמי מלחמה. 
כי כי כי כי  56(פרטיצים) מבניין פּוֹלֵל, ע"פ ש"א יח:ט: וַיְהִי שָׁאוּל עוֹיֵן אֶת דָּוִד (אף שנראה לי שבפסוק הוא מבניין קל). 

כי עם ישראל מלא בינה. ובכ"י ק' גורס "כי עם בינות הוא", ואולי הוא נכון. ומכל מקום, הלשון על  בינות הוא.בינות הוא.בינות הוא.בינות הוא.
נוסח זה, בלי ו"ו, סביר יותר; ונראה שכן היתה דעתו של המנקד  [משנהו].[משנהו].[משנהו].[משנהו]. Î55א עַם בִּינוֹת הוּא.  פי כז:יא: כִּי

כינוי ליהודית,  בת אל.בת אל.בת אל.בת אל. 58של כ"י נ' (עי' בשינויי הנוסחאות), אע"פ שאין נוסח זה מופיע באף אחד מכתבי היד. 
 קורא ואני בתי את לא את[...]  :פרעה בת לבתיה ה"הקב לה' אמעל פי חסידותה; והשוו' ויק"ר א:ג [עמ' י]: "

קשה; ואולי פירושו שהקב"ה ציוה, תיקן, שהיא תהיה הגואלת והוא בכבודו  גואלת וגואלת.גואלת וגואלת.גואלת וגואלת.גואלת וגואלת. 59"  .בתי אותך
 ובעצמו יהיה הגואל.
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  הּתָ מָ אֲ וַ  יתדִ הוּיְ  [ה]עָ בְ ל גִּ ה עַ צָ פְ קָ קָ קָ קָ 
  הּתָ קָ דְ צִ כְּ  יהָ ינùֶ עֵ  źוּפּה בַּ עָ רְ קָ קָ קָ קָ 

  (הושע ב:טו)          הּיתָ יָ חֶלְ וְ  הּמָ זְ ד נִ עַ תùַּ וַ 
  
  הָ וּרù חָ בְ ים וּרִ צָ  הָ וּאù רָ רָ רָ רָ 

65     ùָר ùָר ùָר ùָוְ  הּיאָ בִ הֲ לַ  צוּר ֹ   הָ וּרù חֲ א אֵ ל
  ו:ט) יריםהשר (שי          הָ וּרù שְּׁ אַ יְ ת וַ נżבָ  הָ וּאù רָ 

        
  יוינָ עֵ ן בְּ ה חֵ אָ שְׂ נָ וְ  źלֶ מùֶּ לַ  רָהפְ שָׁ שָׁ שָׁ שָׁ 
  יונָ גָ סְ יו וּרָ יו שָׂ דָּ חְ יַ  הָ וּחù בְּ שִׁ שִׁ שִׁ שִׁ 

  (אסתר ב:יז)        יונָ פָ ד לְ סֶ חùֶ ן וָ א חֵ שָּׂ תִּ וַ 
  

  ףשֵּׁ כַ מְ וּ שׁחֵ נַ יו מְ נָ פָ לְ נָּוֶה תִּ תִּ תִּ תִּ     70
  żשֶׂףחù בְּ  יהָ עùֶ רżל זְ לֵּ חַ הַּ לְ מùֵ תָּ תָּ תָּ תָּ 

שֶׁף ùֶאֵף שָׁמְרָה נż(איוב כד:טו)        וְעֵין נ  
  

 ýַמּעַ ־לכָ יו וְ רָ שָׂ יו וְ פָ וּלּאż  
 ý ùָּלְ לִ  אוּבżחְ לַ ם בְּ חżמ  

  (בראשית מג:לד)          żמּעִ  רוּכְּ שְׁ יִּ וַ  וּתּשְׁ יִּ וַ       75
  
 ýָאֲ הַ  :חַשׁר ùִייילַּ מִ  ינוּז  
 ýַנִ גָ סְּ הżלַיי כֵ אֵ שְׂ ים נ  

żה ùִ(בראשית מה:א)        ילַ עָ מֵ  ישׁאִ ־לכָ  יאוּצ  
  

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  
ק': בצדקתה.  כצדקתה.כצדקתה.כצדקתה.כצדקתה.: 62ק': ליתא.  יהודית.יהודית.יהודית.יהודית. גבעה. ק':ס' גורסים "גבעת"; ותיקנתי על פי כ"י -נ' (נוסח היסוד שלנו) ו ....גבע[ה]גבע[ה]גבע[ה]גבע[ה] 61
  ס': האזינה. האזינו.האזינו.האזינו.האזינו. 76בככ"י ק' מנוקד: תַּמָּה. כך הוא מנוקד בכ"י נ'. תָּמֵהַּ. תָּמֵהַּ. תָּמֵהַּ. תָּמֵהַּ.  71ק': להביאם.  להביאה.להביאה.להביאה.להביאה. 65
  

  פירושפירושפירושפירוש
  

לא מצאנו במקורות העבריים שמחנה האויבים היה על גבעה; ובוולגטה כתוב דווקא להפך, קפצה על גבעה. קפצה על גבעה. קפצה על גבעה. קפצה על גבעה.  61
על פי קרעה בפוך עיניה. קרעה בפוך עיניה. קרעה בפוך עיניה. קרעה בפוך עיניה.  62(יהודית י:יא).   cum descenderet montemהגבעה כדי להגיע למחנם:שירדה מן 

 .Ìִעֵינַי Ìּהיתה יפה  שפרה.שפרה.שפרה.שפרה. 67הושע ב:טו; והם מיני תכשיטים.  ותעד נזמה וחלייתה.ותעד נזמה וחלייתה.ותעד נזמה וחלייתה.ותעד נזמה וחלייתה. 63ירמיה ד:ל: כִּי תִקְרְעִי בַפּו
מָּצֵא בÍְ ... מְעוֹנֵן וּמְנַחֵשׁ וּמְכַשֵּׁף. ונראה לי שאין הכוונה דברים יח: Îא יִ מנחש ומכשף. מנחש ומכשף. מנחש ומכשף. מנחש ומכשף.  70(מן הארמית, שַׁפִּיר). 

ניקדנו ע"פ כ"י נ', מפני שהוא נוסח היסוד שלנו; ולפי  תָּמֵהַּ.תָּמֵהַּ.תָּמֵהַּ.תָּמֵהַּ. 71כאן שהמלך היה דווקא מכשף, אלא שהיה רשע. 
חלל את זרועיה של זה, המלך התרשם בתמיהה מיופיה של יהודית. אך לפי הניקוד שבכ"י ק', תַּמָּה, פירושו: ל

לאכול; השוו' משלי ט:ה: לְכוּ לַחֲמוּ בְּלַחֲמִי  ללחום.ללחום.ללחום.ללחום. 74על ידי חשׂיפת זרועיה. בחשף. בחשף. בחשף. בחשף. האשה התַּמָּה, הצדקת. 
אמר; ע"פ תהל' מה:ב: רָחַשׁ לִבִּי דָּבָר טוֹב (ונפוץ  רחש.רחש.רחש.רחש. 76בראשית מג:לד.  וישתו וישכרו עמו.וישתו וישכרו עמו.וישתו וישכרו עמו.וישתו וישכרו עמו.וּשְׁתוּ בְּיַיִן מָסָכְתִּי. 

גם הפסוק הזה, כמו הפסוק שחותם את הבית הקודם, לקוח  הוציאו כל איש מעלי.הוציאו כל איש מעלי.הוציאו כל איש מעלי.הוציאו כל איש מעלי. 78שון הפייטנים). יחסית בל
  מסיפור יוסף, שפרשה ממנו נקראת בשבת חנוכה (אך לא פרשת ויגש, שממנה לקוח פסוק זה).
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 ýִצִדְּקָה הּשָׁ פְ נַ  הּתָ ינָ [בִּ]מ  
  היקָ לùִ חֱ הֶ  הּנָ żשׁה לְ חָ קְ ת לָ דָ כְּ     80

 ùֵ(אין במקרא)          הּיקָ חֵ הוּ בְּ וַתְּיַשְּׁנ  
  
  המָ כְ חָ בְּ  הּבָּ ה לִ אָ שְׂ ה נָ נָ פוּצְ 

  הימָ ה חֵ כָ פְ שָׁ ה וְ אָ נְ וְעָטַת קִ 
  ז)-(ע"פ תהלים קמט:ו      המָ קָ נְ  תżשׂעֲ לַ  הּדָ יָ בְּ ת żיּיפִ ב פִּ רֶ חùֶ וְ 

  
  הפָ שùָׂ חָ  הּעָ רżת זְ ה אֵ עָ נוּצְ     85

  הפָ לùָ שָׁ  הּשָׁ פְ בְּאַוַּת נַ  żבּרְ חַ 
ֹ קָ חֲ מָ    (שופטים ה:כו)      הפָ לְ חָ מָחֲצָה וְ  żאשׁה ר

  
  żפּיו אַ לָ י אֵל פָּקַד עָ רִ צוּ
  ה מִפֹּה וּמִפֹּהילָ דùִּ בְ ה הִ מָ כָ חֲ 

ֹ ־תאֶ       90   (ויקרא ה:ח)        żפּרְ ל עָ וּמּמִ  żאשׁר
  

  החָ כżה נְ רָ שżׂר בְּ שֵּׂ בַ לְ  הּשָׁ פְ קִדְּמָה נַ 
 ýֵה ùִיפָ נ ֹ   החָ מְ שִׂ ע בְּ שָׁ ית רָ בֵּ מִ  אשׁה ר
 ýַּר יָ שֶׁ אֲ כ ùִ(ישעיה סו:כ)      החָ נְ מִּ הַ ־תל אֶ אֵ רָ שְׂ י יִ נֵ בְ  יאוּב  
  

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  
' ק י"בכ; צִדְּקָה מנוקד' נ י"בכ צדקה.צדקה.צדקה.צדקה.נ' (נוסח היסוד שלנו) גורס: מכינתה; ותיקנתי על פי ק': מבינתה. (ס': מבנתה.)  מ[ב]ינתה.מ[ב]ינתה.מ[ב]ינתה.מ[ב]ינתה. 79

; קִדְּמָה מנוקד' נ י"בכ קדמה.קדמה.קדמה.קדמה. 91ס': שליפה.  שלפה.שלפה.שלפה.שלפה. 86 ק': בידם. בידה.בידה.בידה.בידה. 84ק'ס': ועטה.  ועטת.ועטת.ועטת.ועטת. 83ס': צפופה.  צפונה.צפונה.צפונה.צפונה. 82 .צָדְקָה מנוקד
  ס': לבשו. לבשר.לבשר.לבשר.לבשר. .קָדְמָה מנוקד' ק י"בכ
        

  פירושפירושפירושפירוש
  

היא לקחה אותו לתוך חיקה, אבל זה היה מותר בדיני התורה ("כדת"), מפני שעשתה כן כדי חה. חה. חה. חה. כדת לקכדת לקכדת לקכדת לק 80
לִשְׁמָרÍְ מֵאֵשֶׁת רָע מֵחֶלְקַת לָשׁוֹן דיברה אליו דברים מפַתּים; השוו' משלי ו:כד:  לשונה החליקה.לשונה החליקה.לשונה החליקה.לשונה החליקה.להציל את עמה. 

וקים: וַתְּיַשְּׁנֵהוּ עַל בִּרְכֶּיהָ (שופטים אין במקרא, אבל הוא מעשה כלאים משני פס בחיקה.בחיקה.בחיקה.בחיקה. ותישנהוותישנהוותישנהוותישנהו 81 נָכְרִיָּה.
כי הסתירה את  צפונה.צפונה.צפונה.צפונה. 82טז:יט, והפועל "ותישנהו" משמע: הניחה אותו לישן); וַתַּשְׁכִּיבֵהוּ בְחֵיקָהּ (מ"א ג:כ). 

ע"פ ישעיה  עטת קנאה.עטת קנאה.עטת קנאה.עטת קנאה.וווו 83תוכניתה; ולנוסח כ"י ס', "צְפוּפָה", פירושו שהיתה קרובה מאוד אליו כשהרגתו. 
בפסוק: "יָדָם"; ופייטננו שינה ל"יָדָהּ", כדי להתאים את המובאה לענייננו.   בידה.בידה.בידה.בידה. 84ט:יז: וַיַּעַט כַּמְעִיל קִנְאָה. נ

כדי שתיטיב להכות אותו בה, כמנהג הגיבורים; והשוו' ישע' נב:י: חָשַׂף יי אֶת זְרוֹעַ קָדשְׁוֹ.  את זרועה חשׂפה.את זרועה חשׂפה.את זרועה חשׂפה.את זרועה חשׂפה. 85
), והיא 70צורך אירוניה, שהמלך רצה לגלות את זרועיה דרך תאוה (לעיל שו' וברור שהפייטן בחר בלשון הזה ל

 מפה ומפה.מפה ומפה.מפה ומפה.מפה ומפה. 89ע"פ צלילי ירמ' ב:כד: בְּאַוַּת נַפְשָׁהּ שָׁאֲפָה.  באַוַת נפשה שלפה.באַוַת נפשה שלפה.באַוַת נפשה שלפה.באַוַת נפשה שלפה. 86גילתה את זרועה רק כדי להרגו. 
  חבקוק ג:יג. ראש מבית רשע.ראש מבית רשע.ראש מבית רשע.ראש מבית רשע. 92ע"פ יחז' מ:י: מִפֹּה וּמִפּוֹ. 
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 ýָמָ לְ  כוּפְ הżשׂשָׂ לְ ל וּחż ֶםדָ פְּ סְ מִ ־תן א 
95   ýְמְ ים הִ מִּ י עַ יבֵ דִ נ ùִּ־תאֶ  יקוּתżםדָ ס 

 ýִּגְ בżוְ  ,םנָ ר ùֶיּיפִ ב פִּ רֶ חż ְּ(תהלים קמט:ו)        םדָ יָ ת ב  
  
 יצוּאùִ יָּ ה וַ לָ ר עָ חַ שùַּׁ הַ  מżכְ וּ
 ýַר ýִּב ýר יָ פָ ת עָ מַ דְ י אַ ינֵ ישֵׁ ם וִ י ùִיצוּק 

  (ישעיה כט:כג)        יצוּרùִ עֲ יַ  לאֵ רָ שְׂ י יִ הֵ žאֱ ־תאֶ וְ 
 

 םלָ עֱ נֶּ הַ ־םוּ שֵׁ דע וַיִּחֲ מַ שְׁ ־תאֶ  אוּרְ קָ   100
 םלָ עżהָ ־דעַ ם וְ לָ עżהָ ־ןמִ  הוּוּכù רֲ בֵּ 

  (ע"פ מלכים א א:מ)        םלָ קżץ לְ רֶ אùָ וַתִּבָּקַע הָ 
  
 ýָח ýְז ýוּק  ýְו ýָא ýְמ ýעַ תְ אַהֲבַת אֵל נִ וְ  וּצ ùָּסוּל 
 סּוּמùַ יי הֵ מַ ב קָ לֵ וְ  ,ינוּחùֵ אַ 

  (שמואל א יז:נא)          סוּוּנù יָּ ם וַ רָ żבּת גִּ י מֵ כִּ     105
 
 יםעֲבָרִ ד הָ ם עַ יהֶ רֵ חֲ אַ  פוּדְ רָ 
 יםרִ צָ  דוּבְּ אִ ג רֶ הùֶ ב וְ רֶ ת חùֶ כַּ מַ 

  (שמות ח:יד)      יםרִ מָ ים חֳ רִ מָ ם חֳ תָ אż רוּבְּ צְ יִּ וַ 
  

        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות
  

  ק': ליתא. אותם.אותם.אותם.אותם. 108ס': עלינו.  אחינו.אחינו.אחינו.אחינו. 104ק': ליתא.  עפר.עפר.עפר.עפר. 98
        

        פירושפירושפירושפירוש
        

ע"פ תהל' ל:ב (מ"מזמור שיר חנוכת הבית לדוד", שהוא המזמור לחנוכה  לששון את מספדם.לששון את מספדם.לששון את מספדם.לששון את מספדם.הפכו למחול והפכו למחול והפכו למחול והפכו למחול ו 94
סָפוּ נְדִיבֵי עַמִּים נֶאֱ כינוי לעם ישראל, ע"פ תהל' מז:י:  נדיבי עמים.נדיבי עמים.נדיבי עמים.נדיבי עמים. 95בכמה מנהגים): הָפַכְתָּ מִסְפְּדִי לְמָחוֹל לִי. 

ונראה  .בֵית אÎֱהִים נְהַלÌֵּ בְּרָגֶשׁאֲשֶׁר יַחְדָּו נַמְתִּיק סוֹד בְּ ע"פ תהל' נה:טו: המתיקו את סודם. המתיקו את סודם. המתיקו את סודם. המתיקו את סודם.  עַם אÎֱהֵי אַבְרָהָם.
וכמו השחר עלה וכמו השחר עלה וכמו השחר עלה וכמו השחר עלה  97שהבין הפייטן את המילים "נמתיק סוֹד" כלשון תפילה, על פי התקבולת ל"בבית אלהים". 

גרמו לאחרים למהר; ונראה שהפייטן השתמש הוא לשון גרימה, ש ברא' יט:טו. ובפסוק, ההפעיל "ויאיצו" ויאיצו.ויאיצו.ויאיצו.ויאיצו.
 רבים וישיני אדמת עפר יקיצו.רבים וישיני אדמת עפר יקיצו.רבים וישיני אדמת עפר יקיצו.רבים וישיני אדמת עפר יקיצו. 98בו כפועל עומד: הם מהרו (לקרוא את קריאת שמע, כמסופר בסטרופה הבאה). 

דניאל יב:ב, ושם מדובר על תחיית המתים. ובפסוק הנוסח "מִיְּשֵׁנֵי", ואולי כך היה הנוסח המקורי גם בפיוט (אף 
"י אחד); אבל אפשר שהפייטן כתב "וישיני", וכוונתו שרבים מהחיים הקיצו בבוקר משינת שלא מצאתיו אף בכ

ניקדתי בבנין קל, ע"פ הניקוד בכתבי היד; ומשמעו שווה לפיעל  ויִחדו.ויִחדו.ויִחדו.ויִחדו. 100 הלילה, ועמם התעוררו גם המתים.
ע"פ תהל' קו:מח:  ועד העולם.ועד העולם.ועד העולם.ועד העולם.ברכוהו מן העולם ברכוהו מן העולם ברכוהו מן העולם ברכוהו מן העולם  101הקב"ה.  (שצורתו "וַיְיַחֲדוּ"), כלומר שהכריזו את אחדותו של

 Ìּהֵי יִשְׂרָאֵל מִן ייבָּרוÎֱאולי היה לפני הפייטן נוסח בְּקוֹלָם. (ואצלינו במקרא:  לקולם.לקולם.לקולם.לקולם. 102 הָעוֹלָם וְעַד הָעוֹלָם. א
 אחינו.אחינו.אחינו.אחינו. 104שמחו באהבתם אותו, ע"פ משלי ז:יח: נִתְעַלְּסָה בָּאֳהָבִים.  ואהבת אל נתעלסו.ואהבת אל נתעלסו.ואהבת אל נתעלסו.ואהבת אל נתעלסו. 103 .)אחר במקרא

את לב האויבים, ע"פ דב' א:כח: אַחֵינוּ הֵמַסּוּ  המסוהמסוהמסוהמסוורה הקודמת וגם להלן: אחינו חזקו ואמצו, וגם נמשך לש
 106בהקשרו המקראי קאי על גולית.  כי מת גבורם.כי מת גבורם.כי מת גבורם.כי מת גבורם. 105ירמ' נא:א (ושם הוא כינוי לבבל).  ולב קמיי.ולב קמיי.ולב קמיי.ולב קמיי.אֶת לְבָבֵנוּ. 
מכת מכת מכת מכת  107"פ מדרש חנוכה שאלתות עמ' קפח. ים", עלא מצאתי מקור לזה, ואולי נשתבש מן "עַד נִמְרִ  עד העברים.עד העברים.עד העברים.עד העברים.

  .חֶרֶב וְהֶרֶג וְאַבְדָן מַכַּתע"פ אסתר ט:ה:  חרב והרג אבדו צרים.חרב והרג אבדו צרים.חרב והרג אבדו צרים.חרב והרג אבדו צרים.
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 ןמֶ שùָׁ ־ןן בֶּ רֶ קùֶ  וּשׁידְּ קִ וְ  רוּיהֲ טִ 
ֹ וְ   110  ןמֵ י אָ הֵ žיר אֱ בִ דְ בִּ  אוּצְ א מָ ל

  (מלכים ב ד:ב)          ןמֶ שź  ùָׁסוּם אָ י אִ כִּ 
 
 הנָ מżשְׁ ־לת כָּ רżנֵ  בż לוּעֱ הֶ 
 הנָ נָ רְ ל בִּ לֵּ ר הַ מżגְ לִ  ימוּיְּ קִ וְ 

  (שמואל א א:ז)        הנָ שָׁ ה בְ נָ ה שָׁ שֶׂ עֲ ן יַ כֵ וְ 
  

ֹ וְ   115  הולָּ אֻ גְּ הַ ־לל עַ אֵ רָ שְׂ יִ ים בְּ נִ פָ את לְ ז
 הולָּ דֻ גְּ הַ  ר לżשֶׁ י אֲ ל חַ אֵ ת לְ דżהżלְ 

  (תהלים לג:א)        הלָּ הִ ה תְ אוָ ים נָ רִ שָׁ יְ לַ 
 
 הרָ צָ בְ  żמּל עִ אֵ  תיżהְ בִּ 
 ארָ קְ ם יִ רֶ ת טùֶ אżרָ ה נżנֶ עֲ יַּ וַ 

  (במדבר כא:יז)      הירָ שִּׁ הַ ־תל אֶ אֵ רָ שְׂ יר יִ שִׁ ז יָ אָ     120
  

 הלָ שָׁ מְ מֶּ הַ ז וְ עżיי הָ  Żלְ 
 הלָ צָּ הַ ח וְ וַ ים רùֶ דִ הוּיְּ יד לַ מִ עֲ הַ לְ 
  (ע"פ תהלים ג:ט)      שׁדżקָ  нה לָ סŻ  ùֶּתùֶ כָ רְ בִ  Żמְּ עַ ־לעַ וְ 

        
        שינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאותשינויי נוסחאות

  
  ס': ויענהו. ויענה.ויענה.ויענה.ויענה. 119ליתא.  ק': לגמור.לגמור.לגמור.לגמור. 113ק': ליתא.  כל.כל.כל.כל. 112ס': ליתא.  110-111ס': קרו כן שמו.  שמן.שמן.שמן.שמן.קרן בן קרן בן קרן בן קרן בן  109
        

        פירושפירושפירושפירוש
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